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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Die nachfolgend aufgeführten Sicherheitshinweise für den Gebrauch von elektrischen 
Geräten sollten stets beachtet werden: 
1.Im Falle von Beschädigungen, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
entstehen, erlischt die Garantie sofort. Der Hersteller/Importeur übernimmt keine 
Haftung für irgendwelche Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanlei-
tung, unachtsamen Gebrauch oder einen Gebrauch des Gerätes entgegen der Bedi-
enungsanleitung entstehen. 
2.Achten Sie darauf, dass die örtliche Netzspannung den auf dem Typenschild angege-
benen Spezifikationen entspricht. Im Zweifelsfall bezüglich des sachgemäßen Betriebs 
des Produkts oder von Unsicherheiten, ob die Leistungsspezifikationen des Geräts der 
örtlichen Netzspannung entsprechen, nehmen Sie Kontakt mit einem anerkannten 
Elektrofachmann oder Elektrofachgeschäft auf. 
3.Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt! Es eignet sich 
nicht für eine Verwendung im Freien. 
4.Das Produkt darf weder übermäßigem Schmutz noch übermäßiger Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden. 
5.Jede andere Bedienung des Produkts als die beschriebene führt zu Gefahren wie 
einem Kurzschluss, Brand oder Sonstigem. Dieses Produkt darf in keiner Hinsicht 
modifiziert werden, und das Gehäuse darf nicht geöffnet werden, sonst entspricht das 
Produkt nicht länger seiner Sicherheitsklasse. 
6.Sie dürfen den Stecker niemals mit feuchten Händen einstecken oder herausziehen. 
7.Ziehen Sie den Stecker niemals am Netzkabel aus der Steckdose. Ziehen Sie immer 
am Stecker selbst. 
8.Achten Sie beim Aufstellen und Reinigen des Geräts darauf, dass das Netzkabel 
nicht zusammengedrückt oder beschädigt wird.
9.Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. 
10.Tauschen Sie ein schadhaftes Netzkabel niemals selbst aus. Wenden Sie sich in 
diesem Fall oder bei Funktionsstörungen an einen anerkannten Elektrofachmann/Kun-
dendienst. 
11.Produkte, die mit Netzstrom betrieben werden, gehören nicht in die Hände von 
Kindern. 
12.Kinder oder gebrechliche Personen sollten dieses Gerät nicht unbeaufsichtigt 
verwenden. 
13.Kindern sollte das Spielen mit dem Gerät untersagt werden. 
14.Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und lassen Sie es 
niemals unbeaufsichtigt. 
15. Tauchen Sie niemals den Stecker oder das Gerät in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.
16.Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit Teilen in Kontakt kommt, die 
übermäßige Wärme erzeugen. Wenn Sie annehmen, dass ein gefahrloser Betrieb des 
Geräts nicht mehr gewährleistet ist, stellen Sie sicher, dass der Stecker herausgezo-
gen und das Gerät nicht mehr in Betrieb genommen wird. Der gefahrlose Betrieb 
dieses Produkts ist nicht mehr gewährleistet, wenn: 
-das Produkt oder das Netzkabel auf irgendeine Weise beschädigt sind 
-das Produkt nicht mehr funktioniert
- das Produkt längere Zeit unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde
-das Produkt durch einen Transport schwer beschädigt wurde. 

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE 
1.Berühren Sie niemals das Schneidemesser, während der Mixer am Stromnetz 
angeschlossen ist.
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2.Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und Küchengeräte von den sich bewegenden 
Teilen fern.
3.Mixen Sie niemals heißes Öl oder Fett.
4.Verwenden Sie ausschließlich Originalzubehörteile.
5.Beim Umgang mit dem Schneidemesser ist Vorsicht geboten, vor allem während der 
Reinigung. Berühren Sie die scharfen Messer nicht.
6.Das Gerät nie am Netzkabel tragen.
7.Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
8.Bewahren Sie das Gerät und seine Schnur außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf.
9.Der Mixer ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau, dem 
Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

Inbetriebnahme 
1. Stellen Sie den Motorfuß auf 
eine feste, ebene und 
waagerechte Fläche.
2. Geben Sie die Zutaten in den 
Mixbecher und drehen Sie den 
Messereinsatz im Uhrzeigersinn 
fest auf den Becher.

 

3. Schließen Sie das Gerät an.
4. Drehen Sie den Becher im 
Uhrzeigersinn
in den Motorsockel. Vergewissern 
Sie sich, 
dass der Becher fest sitzt.

 

1. Becher groß 
2. Becher klein
3. Mixer-Klingen
4. Motoreinheit
5. Krug 
6. 1x To-Go Deckel 
     + 2 abnehmbare Deckel
7. Ringe für den Krug



 

HINWEIS: Dieses Produkt ist mit einem Sicherheitsschalter am Motorfuß ausgestattet. 
Wenn der Messermotor nicht korrekt montiert ist, wird der Sicherheitsschalter nicht 
aktiviert und die Maschine funktioniert beim Einschalten nicht.

Verwenden Sie keine Werkzeuge, um den Sicherheitsschalter zu betätigen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

 

Achtung!
1. Schneiden Sie feste Zutaten für den Mixvorgang bitte in Stücke. Setzen Sie den 
Messereinsatz fest auf den Becher, da es sonst zu Undichtigkeiten kommen kann. 
Mixen Sie keine trockenen, festen Zutaten.
Nach 1 Minute Dauerbetrieb des Geräts zum Mixen muss es 5 Minuten lang ange-
halten werden, um eine Überhitzung zu vermeiden. 
2. Achten Sie darauf, keine harten Gegenstände in den Mixer zu geben, da diese die 
Klinge oder den Becher beschädigen könnten.
Entfernen Sie vor dem Mixen alle harten Kerne aus den Früchten.
Reinigung und Pflege

1. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker des Geräts.
2. Tauchen Sie den Motorsockel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Reinigen 
Sie ihn mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie ihn gründlich ab.
3. Zerlegen Sie die anderen Teile nach jedem Gebrauch und waschen Sie sie in 
Seifenwasser. Spülen Sie sie anschließend mit klarem Wasser ab und trocknen Sie sie 
gründlich.
4. Nur der Motorsockel darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden. Die anderen 
Teile sind spülmaschinenfest, solange die Temperatur 60 °C nicht überschreitet.
5. Verwenden Sie keine Teile in der Mikrowelle.

Das Produkt muss per Gesetz zur 
Entsorgung an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte abgegeben werden, 
um eine umweltgerechte Entsorgung 
zu gewährleisten. Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer Stadt & 
Gemeindeverwaltung.

 
Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
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WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Należy zawsze przestrzegać podanych poniżej wskazówek bezpieczeństwa dotyczą-
cych użycia urządzeń elektrycznych: 
1.W razie uszkodzeń powstałych wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi 
gwarancja natychmiast wygasa. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji obsługi, nieostrożnym 
użytkowaniem lub użytkowaniem urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi. 
2.Zwrócić uwagę na to, aby lokalne napięcie sieciowe odpowiadało specyfikacji 
podanej na tabliczce znamionowej. W przypadku wątpliwości dotyczących prawidłowe-
go działania produktu lub braku pewności, czy specyfikacje zasilania urządzenia są 
zgodne z lokalnym napięciem sieciowym, należy skontaktować się z elektrykiem 
posiadającym odpowiednie uprawnienia lub sklepem elektrycznym. 
3.Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych! 
Nie nadaje się do użycia na wolnym powietrzu. 
4.Produktu nie wolno narażać ani na nadmierny brud, ani nadmierną wilgoć. 
5.Każde inne użycie produktu niż opisane prowadzi do zagrożeń takich jak zwarcie, 
pożar lub inne. Produkt nie może być w żaden sposób modyfikowany, a jego obudowa 
nie może być otwierana, w przeciwnym razie produkt przestanie spełniać wymagania 
klasy bezpieczeństwa. 
6.Nigdy nie należy wkładać lub wyjmować wtyczki mokrymi rękoma. 
7.Nigdy nie wyciągać wtyczki z gniazdka ciągnąc za kabel sieciowy. Ciągnąć zawsze 
wyłącznie za samą wtyczkę. 
8.Przy ustawianiu i czyszczeniu urządzenia zwracać uwagę na to, aby kabel sieciowy 
nie został przyciśnięty lub uszkodzony.
9.Produkt czyścić tylko lekko wilgotną ściereczką. 
10.Nigdy nie wymieniać uszkodzonego kabla sieciowego samodzielnie. W takim 
przypadku lub w razie zakłóceń funkcjonowania zwrócić się do elektryka posiadające-
go odpowiednie uprawnienia/obsługi klienta. 
11.Produkty zasilane prądem nie powinny znajdować się w rękach dzieci. 
12.Dzieci lub osoby niedołężne nie powinny używać tego urządzenia bez nadzoru. 
13.Dzieciom nie należy pozwalać na zabawę urządzeniem. 
14.Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i nigdy nie 
pozostawiać go bez nadzoru. 
15.Nigdy nie zanurzać wtyczki ani urządzenia w wodzie lub innych cieczach.
16.Zwrócić uwagę na to, aby kabel sieciowy nie miał kontaktu z częściami, które 
wytwarzają nadmierne ciepło. W przypadku stwierdzenia, że bezpieczna eksploatacja 
urządzenia nie jest już zagwarantowana, należy upewnić się, że wtyczka została 
wyciągnięta i urządzenie nie będzie już używane. Bezpieczne użycie urządzenia nie 
jest już zapewnione, jeśli: 
-produkt lub kabel sieciowy jest w jakikolwiek sposób uszkodzony 
-produkt już nie działa
-produkt był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach
-produkt został ciężko uszkodzony podczas transportu. 

SZCZEGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
1.Nigdy nie dotykać noża tnącego, gdy blender jest podłączony do sieci elektrycznej.
2.rzymać z dala palce, włosy, odzież i urządzenia kuchenne z dala od ruchomych 
części.
3.Nigdy nie miksować gorącego oleju i tłuszczu.
4.Używać wyłącznie oryginalnych części wyposażenia.
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5.Należy zachować ostrożność podczas obsługi ostrzy tnących, zwłaszcza podczas 
ich czyszczenia. Nie dotykać ostrych noży.
6.Nigdy nie przenosić urządzenia za kabel sieciowy.
7.Niniejsze urządzenia mogą być stosowane przez dzieci, które ukończyły co najm-
niej 8 rok życia oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub umysłowymi lub nie posiadającymi doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli będą one 
nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub zostaną 
poinstruowane, w jaki sposób urządzenie ma być użytkowane i zrozumieją zagroże-
nia z tym związane. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja realizowana przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.
8.Przechowywać urządzenie i jego kabel poza zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.
9.Blender musi być zawsze odłączony od sieci elektrycznej, gdy nie znajduje się pod 
nadzorem oraz przed montażem, demontażem lub czyszczeniem.
Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

Uruchomienie 
1. Postawić podstawę silnika na 
stabilnej, równej i poziomej 
powierzchni.
2. Wrzucić składniki do dzbanka 
blendera i dokręcić wkład z 
ostrzami zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.

3. Podłączyć urządzenie.
4. Obrócić kubek zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara w cokół silnika. 
Upewnić się, czy kubek jest mocno 
osadzony.

 

1. Kubek duży 
2. Kubek mały
3. Ostrza blendera
4. Jednostka napędowa
5. Dzbanek 
6. 1x pokrywka To-Go + 2           
zdejmowane pokrywki
7. Pierścienie do dzbanka



 

WSKAZÓWKA: Ten produkt jest wyposażony w wyłącznik bezpieczeństwa na podst-
awie silnika. Jeśli silnik noża nie jest prawidłowo zamontowany, wyłącznik bezpiec-
zeństwa nie zostanie aktywowany, a maszyna nie będzie działać po włączeniu.
Aby uniknąć uszkodzeń, nie używać narzędzi do obsługi wyłącznika bezpieczeństwa.

 

Uwaga!
1. Przed zmiksowaniem pokroić twarde składniki na kawałki. Umieścić wkład nożowy 
mocno na kubku, ponieważ w przeciwnym razie może dojść do wycieku. Nie miksować 
suchych, twardych składników.
Po 1 minucie ciągłej pracy urządzenia do miksowania należy je zatrzymać na 5 minut, 
aby zapobiec przegrzaniu. 
2. Uważać, aby nie wkładać do blendera twardych przedmiotów, ponieważ mogą one 
uszkodzić ostrze lub dzbanek.
Przed zmiksowaniem usunąć z owoców wszystkie twarde pestki.

Czyszczenie i pielęgnacja

1. Przed czyszczeniem zawsze wyjmować wtyczkę sieciową urządzenia.
2. Nie zanurzać cokołu silnika w wodzie lub innych cieczach. Oczyścić go wilgotną 
szmatką i dokładnie osuszyć.
3. Po każdym użyciu rozłożyć pozostałe części i umyć je w wodzie z mydłem. Następ-
nie opłukać je czystą wodą i dokładnie wysuszyć.
4. Tylko cokołu silnika nie wolno myć w zmywarce. Pozostałe części można myć w 
zmywarce, o ile temperatura nie przekracza 60°C.
5. Nie używać żadnych części w kuchence mikrofalowej.

Produkt należy zgodnie z przepisa-
mi dostarczyćdo punktu zbiórki 
urządzeń elektrycznych w celuutyl-
izacji, aby zapewnic utylizację w 
sposóbprzyjazny dla srodowiska. 
Informacje dostępne u lokalnych 
władz miejskich i gminnych.

 
Prawidłowa utylizacja produktu  
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Vždy je třeba dodržovat následující bezpečnostní pokyny pro používání elektrických 
přístrojů: 
1.V případě poškození způsobeného nedodržením tohoto návodu k obsluze záruka 
okamžitě zaniká. Výrobce/dovozce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené 
nedodržením tohoto návodu k obsluze, neopatrným používáním nebo používáním 
přístroje v rozporu s návodem k obsluze. 
2.Dbejte na to, aby místní síťové napětí odpovídalo údajům uvedeným na typovém 
štítku stroje. V případě pochybností o správné funkci výrobku nebo nejistoty, jestli 
specifikace napájení přístroje odpovídají místnímu síťovému napětí, se obraťte na 
uznávaného elektrikáře nebo prodejce elektrotechniky. 
3.Tento výrobek je určen pouze pro použití ve vnitřních prostorách! Není vhodný pro 
venkovní použití. 
4.Výrobek se nesmí vystavovat nadměrnému znečištění ani vlhkosti. 
5.Jakékoli jiné než popsané použití výrobku může způsobit nebezpečí, například zkrat, 
požár nebo jiné nebezpečí. Tento výrobek se nesmí upravovat a těleso se nesmí 
otevírat, jinak nebude výrobek odpovídat své bezpečnostní třídě. 
6.Zástrčku nikdy nesmíte zastrkovat ani vytahovat mokrýma rukama. 
7.Nikdy nevytahujte zástrčku ze zásuvky za síťový kabel. Tahejte vždy jen za zástrčku. 
8.Při stavění a čištění přístroje dbejte na to, aby nebyl síťový kabel stlačený nebo 
poškozený.
9.Výrobek čistěte jen mírně navlhčeným hadrem. 
10.Poškozený síťový kabel nikdy sami nevyměňujte. V takovém případě nebo v 
případě poruchy se obraťte na uznávaného elektrikáře/zákaznický servis. 
11.Výrobky, které jsou napájeny ze sítě elektrického proudu, nepatří do rukou dětí. 
12.Tento přístroj by neměly používat děti nebo nemohoucí osoby bez dohledu. 
13.Dětem by nemělo být dovoleno si s přístrojem hrát. 
14.Udržujte přístroj mimo dosah dětí a nikdy ho nenechávejte bez dohledu. 
15.Nikdy neponořujte zástrčku ani přístroj do vody nebo jiných kapalin.
16.Dbejte na to, aby se síťový kabel nedostal do kontaktu s díly, které generují 
nadměrné teplo. Pokud předpokládáte, že bezpečný provoz přístroje již není zaručený, 
zajistěte, aby byla zástrčka vytažená ze zásuvky a přístroj se nepoužíval. Bezpečný 
provoz tohoto výrobku již není zaručený, jestliže: 
-jsou výrobek nebo síťový kabel jakkoli poškozené. 
-výrobek přestal fungovat
-byl výrobek delší dobu skladovaný v nepříznivých podmínkách
-byl výrobek během přepravy vážně poškozený. 

ZVLÁŠTNÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
 1.Nikdy se nedotýkejte nože, pokud je mixér připojený k elektrické síti.
2.Držte prsty, vlasy, oblečení a kuchyňské pomůcky mimo dosah pohyblivých dílů.
3.Nikdy nemixujte horký olej nebo tuk.
4.Používejte jen originální díly příslušenství.
5.Při manipulaci s nožem je třeba dbát zvýšené opatrnosti, zejména při čištění. 
Nedotýkejte se ostrých břitů nože.
6.Přístroj nikdy nepřenášet za síťový kabel.



 

Podrobný popis  
 

                 

3 
2 

1 

4 

5 

6 7 

 

7.Tento přístroj je vhodný k používání dětmi od 8 let a osobami s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s chybějícími zkušenostmi 
resp. znalostmi jen tehdy, pokud zůstanou pod dohledem nebo obdržely instrukce k 
bezpečnému používání výrobku a rozumí možným ohrožením při jeho používání. 
Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu 
bez dohledu.
8.Držte přístroj a jeho kabel mimo dosah dětí ve stáří do 8 let.
9.Mixér musí být vždy odpojený od elektrické sítě, pokud není pod dohledem, před 
montáží, demontáží nebo čištěním.

Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

Uvedení do provozu 
1. Umístěte základnu motoru na 
pevný, rovný a vodorovný povrch.
2. Přidejte ingredience do mixo-
vacího poháru a natočte vložku s 
noži otáčením ve směru chodu 
hodinových ručiček pevně na 
pohár.

 

3. Uzavřete zařízení.
4. Natočte pohár do základny 
motoru otáčením ve směru chodu 
hodinových ručiček. Ujistěte se, že 
je pohár pevně usazený.

 

1. Velký pohár 
2. Malý pohár
3. Čepele mixéru
4. Jednotka motoru
5. Džbán 
6. 1x víko To-Go + 2 odnímatelná 
víka
7. Kroužky pro džbán



 

POZNÁMKA: Tento výrobek je vybavený bezpečnostním spínačem na základně 
motoru. Pokud není motor nožů správně namontovaný, bezpečnostní spínač se 
neaktivuje a zařízení po zapnutí nefunguje.
Abyste zabránili poškození, nepoužívejte k ovládání bezpečnostního spínače žádné 
nástroje.

 

Upozornění!
1. Pevné přísady pro mixování nakrájejte na kousky. Nasaďte nožovou vložku pevně 
na pohár, jinak může dojít k netěsnosti. Nemixujte suché, pevné přísady.
Po 1 minutě nepřetržitého provozu mixéru je nutné ho na 5 minut zastavit, aby 
nedošlo k jeho přehřátí. 
2. Do mixéru nedávejte žádné tvrdé předměty, protože by mohly poškodit čepele 
nebo pohár.
Před mixováním odstraňte z ovoce všechna tvrdá jádra.

Čištění a ošetřování

1. Před čištěním vždy vytáhněte síťovou zástrčku zařízení ze zásuvky.
2. Základnu motoru neponořujte do vody ani jiných kapalin. Vyčistěte ji vlhkým 
hadrem a důkladně ji osušte.
3. Ostatní díly po každém použití demontujte a umyjte je v mýdlové vodě. Potom je 
opláchněte čistou vodou a důkladně osušte.
4. V myčce nádobí se nesmí mýt jen základna motoru. Ostatní díly lze mýt v myčce 
na nádobí, pokud teplota nepřesáhne 60 °C.
5. Žádné díly nepoužívejte v mikrovlnné troubě.

Podle zákona se musí výrobek 
odevzdat k 
likvidaci do sb rny starých elektrických 
p ístroj aby byla zajišt á jeho 
ekologická 
likvidace. Informace obdr íte u správy 
Vašeho m sta & obce.

 
Správné odstranění tohoto výrobku do odpadu 

 

 
 

 
 

 
 



 

 
 

Komplet mešalnika 
PC260-B 

 
NAVODILA ZA UPORABO 

 
 
 

 
          
  
 
 
 
 



  

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI V nadaljevanju navedene varnostne napotke za 
uporabo električnih naprav je treba vedno upoštevati: 
1.V primeru poškodb, nastalih zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo, garanci-
ja takoj preneha veljati. Proizvajalec/uvoznik ne prevzema nobene odgovornosti za 
kakršne koli škode, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo, 
nepazljive uporabe ali uporabe naprave v nasprotju z navodili za uporabo. 
2.Poskrbite, da bo lokalna omrežna napetost ustrezala specifikacijam na tipski 
ploščici. V primeru dvomov glede pravilnega delovanja izdelka ali negotovosti, ali 
specifikacije moči naprave ustrezajo lokalni omrežni napetosti, se obrnite na 
pooblaščenega električarja ali delavnico. 
3.Ta izdelek je namenjen za uporabo v zaprtih prostorih! Ni primeren za uporabo na 
prostem. 
4.Izdelka ni dovoljeno izpostavljati čezmerni umazaniji ali vlagi. 
5.Vsakršna drugačna uporaba izdelka, ki ni opisana tukaj, pomeni nevarnost kratke-
ga stika, požara ali drugo nevarnost. Tega izdelka ni dovoljeno spreminjati, prav tako 
ne smete odpirati ohišja, sicer izdelek ne bo več ustrezal svojemu varnostnemu 
razredu. 
6.Vtiča nikoli ne smete vstaviti ali izvleči z vlažnimi rokami. 
7.Pri odklopu vtiča iz vtičnice nikoli ne vlecite za omrežni kabel. Vedno vlecite za vtič. 
8.Pri postavljanju in čiščenju naprave pazite, da ne boste stisnili ali poškodovali 
omrežnega kabla.
9.Izdelek čistite samo z rahlo navlaženo krpo. 
10.Nikoli ne zamenjajte poškodovanega kabla sami. V tem primeru ali pri motnjah 
delovanja se obrnite na pooblaščenega električarja/službo za stranke. 
11.Izdelki, ki delujejo na električni tok, ne spadajo v otroške roke. 
12.Otroci ali šibke osebe ne smejo uporabljati naprave brez nadzora. 
13.Otrokom je treba prepovedati igranje z napravo. 
14.Napravo shranjujte zunaj dosega otrok in je nikoli ne puščajte nenadzorovane. 
15.Vtiča ali naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
16.Pazite, da omrežni kabel ne bo prišel v stik z deli, ki proizvajajo čezmerno toploto. 
Če menite, da ni več zagotovljeno delovanje naprave brez nevarnosti, se prepričajte, 
ali je vtič izvlečen in naprave ne uporabljajte več. Delovanje tega izdelka brez nevar-
nosti ni zagotovljeno, če: 
-je izdelek ali omrežni kabel na kakršen koli način poškodovan; 
-izdelek ne deluje več;
-je bil izdelek dlje časa shranjen v neugodnih razmerah;
-se je izdelek med transportom težje poškodoval. 

POSEBNI VARNOSTNI NAPOTKI 
1.Nikoli se ne dotikajte rezila, medtem ko je mešalnik priključen na električno omrež-
je.
2.Prstov, las, oblačil in kuhinjskih pripomočkov ne približujte premičnim delom.
3.Nikoli ne mešajte vročega olja ali masti.
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4.Uporabljajte izključno originalni pribor.
5.Pri rokovanju z rezili je potrebna previdnost, predvsem pri čiščenju. Ne dotikajte se 
ostrih nožev.
6.Naprave nikoli ne nosite z držanjem za omrežni kabel.
7.To napravo smejo uporabljati otroci od 8 let naprej in osebe z omejenimi fizičnimi, 
čutilnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
če so pod nadzorom ali če so bile poučene o varni uporabi naprave in nevarnostih, ki 
izhajajo iz nje. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora 
izvajati čiščenja in uporabniškega vzdrževanja.
8.Hranite napravo in kabel nedosegljiva otrokom, mlajšim od 8 let.
9.Če mešalnik ni pod nadzorom in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, 
ga je treba odklopiti z omrežja.

Začetek uporabe 
1. Podstavek motorja postavite na 
trdno, ravno in vodoravno površino.
2. Dodajte sestavine v mešalno 
posodo in trdno privijte nastavek z 
noži v smeri urnega kazalca na 
lonček.

3. Priključite napravo.
4. Zavrtite lonček v smeri urnega 
kazalca na podstavek motorja. 
Prepričajte se, ali je lonček trdno 
pritrjen.

 

1. Velik lonček 
2. Mali lonček
3. Rezila mešalnika
4. Motorna enota
5. Vrč 
6. 1x pokrov za na poti + 2 
odstranljiva pokrova
7. Obroči za vrč



 

NAPOTEK: Ta izdelek je opremljen z varnostnim stikalom na podstavku motorja. Če 
motor z noži ni pravilno nameščen, se varnostno stikalo ne aktivira in naprava ob 
vklopu ne deluje.
Ne uporabljajte orodij za pritiskanje varnostnega stikala, da ga ne poškodujete.

 

Opozorilo!
1. Trde sestavine za postopek mešanje najprej narežite na kose. Trdno namestite 
nastavek z noži na lonček, sicer ne bo zatesnjen. Ne mešajte suhih, trdih sestavin.
Po 1 minuti neprekinjenega delovanja naprave za mešanje mora biti ta 5 minut 
izklopljena, da preprečite pregretje. 
2. Pazite, da ne boste dajali trdih predmetov v mešalnik, saj lahko poškodujejo rezilo 
ali lonček.
Pred mešanjem odstranite vsa trda jedrca iz sadja.

Čiščenje in nega

1. Pred čiščenjem vedno izvlecite električni vtič naprave.
2. Podstavka motorja ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. Očistite ga z vlažno 
krpo in nato temeljito posušite.
3. Po vsaki uporabi razstavite druge dele in jih operite v milnici. Nato jih splaknite s 
čisto vodo in jih temeljito posušite.
4. Samo podstavka motorja ni dovoljeno čistiti v pomivalnem stroju. Drugi deli se 
lahko čistijo v pomivalnem stroju, če temperatura ne preseže 60 °C.
5. Nobenega dela ne uporabljajte v mikrovalovni pečici.

V skladu z zakonom je treba izdelek 
oddati na zbirnem mestu za 
odpadne elektri ne naprave, da se 
zagotovi okolju prijazna predelava. 
Ve informacij prejmete pri mestni in 
ob inski upravi.

 
Pravilno odlaganje izdelka med odpadke 

 

 
 

 
 

 
 



 

 
 

Mixér s príslušenstvom 
PC260-B 

 
NÁVOD NA OBSLUHU 

 
 
 

 
          
  
 
 
 
 



  

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
Nižšie uvedené bezpečnostné pokyny na používanie elektrospotrebičov vždy dodržia-
vajte: 
1.V prípade poškodenia v dôsledku nerešpektovania pokynov uvedených v tomto 
návode na obsluhu okamžite zaniká záruka. Výrobca/importér neručí za škody 
vzniknuté z dôvodu nerešpektovania pokynov uvedených v tomto návode na obsluhu, 
z dôvodu nepozorného používania alebo z dôvodu používania v rozpore s pokynmi 
uvedenými v tomto návode na obsluhu. 
2.Skontrolujte, či lokálne sieťové napätie zodpovedá špecifikáciám na výrobnom 
štítku. Ak máte pochybnosti o správnom používaní produktu, alebo nie ste si istí, či 
výkonové špecifikácie prístroja zodpovedajú lokálnemu menovitému napätiu, obráťte 
sa na autorizovaného elektrikára alebo na príslušnú predajňu. 
3.Tento produkt je určený len na používanie v interiéri! Nie je vhodný na používanie v 
exteriéri. 
4.Produkt sa nesmie nadmerne znečistiť, ani nesmie byť vystavený nadmernej vlhko-
sti. 
5.Ak budete produkt používať v rozpore s návodom na obsluhu, vystavujete sa 
rizikám, napr. skratu, požiaru a pod. Do tohto produktu v žiadnom prípade nezasahu-
jte, nerozoberajte ho, produkt potom už nebude zodpovedať stanovenej kategórii 
bezpečnosti. 
6.Zástrčku nikdy nevsúvajte do elektrickej zásuvky vlhkými rukami ani ju vlhkými 
rukami z nej nevyťahujte. 
7.Zástrčku z elektrickej zásuvky nikdy nevyťahujte ťahom za kábel. Vždy ju vyťahujte 
len uchopením za zástrčku. 
8.Keď prístroj postavíte, alebo ho čistíte, dajte pozor, aby kábel nebol stlačený, alebo 
aby sa nepoškodil.
9.Produkt čistite len mierne navlhčenou handričkou. 
10.Poškodený kábel nikdy nevymieňajte svojpomocne. V takomto prípade alebo v 
prípade poruchy sa obráťte na autorizovaného elektrikára/zákaznícky servis. 
11.Produkty napájané elektrickým prúdom sa nesmú dostať do rúk deťom. 
12.Deti alebo nevládne osoby by tento prístroj nemali používať bez dozoru. 
13.Deti sa s týmto prístrojom nesmú hrať. 
14.Prístroj odkladajte mimo dosahu detí a nikdy ho nenechávajte bez dozoru. 
15.Zástrčku alebo prístroj nikdy neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
16.Dajte pozor, aby sa kábel nedotýkal častí, ktoré produkujú nadmerné teplo. Ak 
máte podozrenie, že prístroj už nefunguje bezpečne, zástrčku vytiahnite zo siete a 
prístroj už nepoužívajte. Bezpečný chod tohto produktu už nie je zaručený, ak: 
-je nejakým spôsobom poškodený produkt alebo kábel 
-produkt už nefunguje
-bol produkt dlhšiu dobu skladovaný za nevhodných podmienok
-bol produkt vážne poškodený pri doprave. 

MIMORIADNE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
1.Noža sa nikdy nedotýkajte, pokiaľ je mixér pripojený na sieť.
2.Prsty, vlasy, odev a kuchynské pomôcky udržiavajte v dostatočnej vzdialenosti od 
pohyblivých častí prístroja.
3.Nikdy nemixujte horúci olej alebo tuk.
4.Používajte výlučne originálne časti príslušenstva.
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5.S nožom manipulujte opatrne, hlavne pri čistení. Ostrých nožov sa nedotýkajte.
6.Prístroj nikdy neprenášajte uchopením za kábel.
7.Tento prístroj smú používať deti vo veku od 8 rokov a staršie ako aj osoby s 
obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami, alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami len vtedy, ak majú tieto osoby zabez-
pečený dozor, alebo ak boli poučené, ako sa má prístroj bezpečne používať. Týmto 
osobám musí byť jasné, aké riziká môžu z použitia prístroja vyplynúť. Deťom 
nedovoľte hrať sa s prístrojom. Deti nesmú prístroj čistiť a vykonávať na ňom bežnú 
údržbu bez dozoru.
8.Prístroj a kábel odkladajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
9.Mixér vždy odpojte zo siete, ak nemáte možnosť sledovať ho, pred montážou, 
rozoberaním alebo čistením.

Uvedenie do činnosti 
1. Podstavec motora umiestnite na 
pevný, rovný a vodorovný povrch.
2. Prísady vložte do mixovacieho 
pohára a nožovú vložku pevne 
nasaďte otočením v smere hodi-
nových ručičiek na pohár.

3. Prístroj pripojte do siete.
4. Pohár otočte v smere hodinových 
ručičiek do podstavca s motorom. 
Skontrolujte, či pohár pevne dosa-
dol.

 

1. Veľký pohár 
2. Malý pohár
3. Čepele
4. Motor
5. Krčah 
6. 1 vrchnák na cesty + 2 
odnímateľné vrchnáky
7. Kruhy na krčah



 

POZNÁMKA: Tento produkt je vybavený bezpečnostným spínačom na podstavci 
motora. Ak nie je motor na pohon nožov správne namontovaný, bezpečnostný 
spínač sa nezaktivuje a prístroj nebude po zapnutí fungovať.
Na ovládanie bezpečnostného spínača nepoužívajte žiadne nástroje, mohli by ste ho 
poškodiť.

 

Upozornenie!
1. Tvrdé prísady najskôr nakrájajte na kúsky. Nožovú vložku pevne nasaďte na 
pohár, inak by nemusela dobre tesniť. Nemixujte suché a tvrdé prísady.
Keď je prístroj v činnosti 1 minútu, vypnite ho a počkajte 5 minút, inak by sa prehrial. 
2. Do mixéra nevkladajte tvrdé predmety, pretože tieto by mohli poškodiť čepeľ alebo 
pohár.
Skôr ako začnete mixovať, z ovocia odstráňte všetky tvrdé jadrá.

Čistenie a údržba

1. Pred čistením prístroja vždy vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky.
2. Podstavec s motorom neponárajte do vody ani do iných kvapalín. Vyčistite ho 
vlhkou handričkou a dôkladne utrite dosucha.
3. Ostatné časti po každom použití rozoberte a umyte ich v mydlovej vode. Potom 
ich opláchnite čistou vodou a dôkladne ich utrite dosucha.
4. Podstavec s motorom sa nesmie umývať v umývačke riadu. Ostatné časti sa 
môžu umývať v umývačke riadu, pokiaľ teplota neprekročí 60 °C.
5. Do mikrovlnnej rúry nevkladajte žiadne časti.

Produkt odovzdajte v zmysle 
zákona v zberni na zber elektro-
spotrebi v, tak bude zaru ená jeho 
ekologická likvidácia. Informácie 
dostanete na správe Vášho 
mesta a na obecnom úrade.

 
Korektná likvidácia produktu  

 

 
 

 
 

 
 



 

 
 

Blender Set 
PC260-B 

 
INSTRUCTION MANUAL 

 
 
 

 
          
  
 
 
 
 



 

  

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
The following safety instructions for the use of electrical appliances must always be 
observed: 
1.In the event of damage caused by failure to observe this instruction manual, the 
warranty will become void immediately. The manufacturer/importer accepts no liability 
for any damage resulting from non-compliance with this instruction manual, careless 
use or use of the appliance contrary to the instruction manual. 
2.Ensure that the local mains voltage corresponds to the specifications indicated on 
the rating plate. If you are unsure about the proper operation of the product or whether 
the performance specifications of the appliance correspond to the local mains voltage, 
contact a qualified electrician or an authorised electrical retailer. 
3.This product is intended for indoor use only! It is not suitable for outdoor use. 
4.The product must not be exposed to excessive dirt or excessive moisture. 
5.Any use of the product other than that described may result in hazards such as short 
circuits, fire or other dangers. This product must not be modified in any way and the 
housing must not be opened; otherwise, the product will no longer comply with its 
safety class. 
6.Never plug in or unplug the mains plug with wet hands. 
7.Never remove the plug from the socket by pulling on the power cable. Always pull 
the plug itself. 
8.When placing and cleaning the appliance, ensure that the power cable is not 
pinched or damaged.
9.Clean the product only with a slightly damp cloth. 
10.Never replace a damaged power cable yourself. In this case, or in the event of a 
malfunction, contact a qualified electrician or customer service. 
11.Products operated with mains electricity must not be placed in the hands of 
children. 
12.Children or frail persons should not use this appliance unsupervised. 
13.Children must not be allowed to play with the appliance. 
14.Keep the appliance out of the reach of children and never leave it unattended. 
15.Never immerse the plug or the appliance in water or any other liquids.
16.Ensure that the power cable does not come into contact with parts that generate 
excessive heat. If you believe that safe operation of the appliance can no longer be 
ensured, make sure that the plug is removed and that the appliance is not used any 
further. Safe operation of this product can no longer be guaranteed if: 
-the product or the power cable is damaged in any way 
-the product no longer functions
-the product has been stored for an extended period under unfavourable conditions
-the product has been severely damaged during transport. 

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS 
1.Never touch the cutting blade while the blender is connected to the mains.
2.Keep fingers, hair, clothing and kitchen utensils away from moving parts.
3.Never blend hot oil or fat.
4.Use original accessory parts only.
5.Handle the cutting blade with care, especially during cleaning. Do not touch the 
sharp blade.
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6.Never carry the appliance by the power cable.
7.This appliance can be used by children aged 8 years and over and by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided they are supervised or have been given instruction on the safe 
use of the appliance and they understand the hazards involved. Children must not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.
8.Keep the appliance and its cable out of reach of children under 8 years of age.
9.The blender must always be disconnected from the mains when left unattended 
and before assembling, disassembling or cleaning.

Initial setup 
1. Place the motor base on a firm, 
even and horizontal surface.
2. Put the ingredients in the blending 
beaker and screw the blade insert 
firmly onto the beaker in the clock-
wise direction.

3. Connect the appliance to the 
mains.
4. Screw the beaker clockwise into 
the motor base. Make sure the 
beaker is seated firmly.

 

               
1. Large beaker 
2. Small beaker
3. Blender blades
4. Motor unit
5. Jug 
6. 1 to-go lid and 2 removable lids
7. Rings for the jug



 

NOTE: This product is equipped with a safety switch on the motor base. If the blade 
motor is not mounted correctly, the safety switch will not be activated and the 
machine will not work when switched on.
To avoid damage, do not use any tools to actuate the safety switch.

 

Warning!
1. Please cut solid ingredients into pieces before blending. Place the blade insert 
firmly on the beaker, as otherwise leaks may occur. Do not blend dry, solid ingredi-
ents.
To avoid overheating, the blender must be stopped for 5 minutes after 1 minute of 
continuous operation. 
2. Do not place any hard objects in the blender, as they may damage the blade or 
the beaker.
Remove all hard stones and pips from fruit before blending.

Cleaning and maintenance

1. Always unplug the appliance before cleaning it.
2. Never immerse the motor base in water or any other liquids. Clean it with a damp 
cloth and dry it thoroughly.
3. Dismantle all other parts after each use and wash them in soapy water. Then rinse 
them with clean water and dry them thoroughly.
4. Only the motor base may not be cleaned in a dishwasher. The other parts can be 
cleaned in a dishwasher, provided the temperature does not exceed 60 °C.
5. Do not heat any parts in the microwave oven.

By law,this product must be 
disposed of at acollection point for 
used electrical andelectronic 
equipment to ensureenvironmental-
ly safe disposal.You canobtain 
information from your local city or 
municipal administration.

 
Proper disposal of this product  

 

 
 

 
 

 
 


